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We stand for cities which are more humane, more 
peaceful. We support comfort and conversation. 
Street furniture, lighting, microarchitecture and 
trees that meet both functional and emotional 
needs. The city belongs to everyone and we 
remember what we feel.

Citizens 
since 1987

Estamos por una ciudad más humana y más 
nuestra. Más tranquila. Estamos a favor de 
la comodidad y la conversación. Mobiliario, 
iluminación, microarquitectura y árboles que 
satisfacen utilidades funcionales y emocionales. 
La ciudad es de todos y recordamos lo que 
sentimos.

Ciudadanos
desde 1987



New York, NY, USA
Pier 26 

Green Hubs
Barcelona, Spain



We advocate for green cities where people can 
live in harmony with nature. This means giving 
the city a good skin, one that fosters fruitful 
civil coexistence. Our nursery, Belloch Forestal, 
champions innovation and knowledge.

We offer a curated selection of optimal tree 
cultivars suited to the challenging urban 
environment—a carefully defined palette of 
species, supported by science. At Belloch, 
where our nursery spans around 50 hectares 
and continues to grow, we are committed to 
responsible and ongoing innovation.

A unique 
nursery

Defendemos ciudades verdes donde convivir con 
la naturaleza. Dotamos a la ciudad de una buena 
piel para una fructífera convivencia civil. Nuestro 
vivero, Belloch Forestal, defiende la innovación y 
el conocimiento. 

Ofrecemos una selección de cultivares óptimos 
de arbolado para el difícil entorno urbano. Una 
paleta de especies restringida y argumentable con 
datos. En Belloch, donde produce nuestro vivero 
de unas 50 hectáreas que se van ampliando, nos 
dedicamos a innovar de manera responsable y 
constante.

Un vivero 
singular



Badalona, Spain
Comparative Medicine and Bioimage Centre
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Santiago de Compostela, Spain
Santiago – Daniel Castelao Station

Customs port Mainz
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San Francisco, CA, USA
Cardiovascular Center, UCSF

Clafell, Spain
Mas Mel Park



The city is where everything happens. Migration, 
exchange, services. A shared place for many. The 
city is both the source and the destination of all 
innovations.

Nature and technology, this is our summary. 
More trees in our streets and gardens, more data 
and greater freedom to move, work or play. The 
interplay between physical and digital spaces, 
along with the ubiquitous presence of technology, 
is reshaping our relationship with the city. Our 
elements are responsive. They can measure 
climatic and social parameters, be managed 
remotely and be visualised through a digital twin. 
Emotions run close to the surface, flowing along 
our pavements. And we want to understand them.

When the 
city is alive, 
it feels

La ciudad es donde todo sucede. Las migraciones, 
los intercambios, los servicios. El lugar común de 
muchos. La ciudad es la fuente y el destino de 
todas las innovaciones.

Naturaleza y tecnología son nuestro resumen. 
Más árboles en las calles y jardines, más datos y 
más libertades para transitar, trabajar o jugar. La 
interrelación entre los espacios físicos-digitales
y la presencia ubicua de la tecnología redefine 
nuestra relación con la ciudad. Nuestros 
elementos urbanos son sensibles y pueden medir 
parámetros climáticos y sociales, ser gestionados 
a distancia y ser visualizados en un gemelo digital. 
A flor de piel, por las aceras discurren nuestras 
emociones. Y nosotros queremos explicarlas.

Cuando la 
ciudad está 
viva, siente



Sitges, Spain
Port Sitges-Aiguadolç
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